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ACTO UNICO 


TOP IASIII IIA TP 


PROLOGO 


El SlERno: enamorado 


Decoración: Telón corto de jardín poético, con un lago en el que se 
reflejará la luna llena, que brillará en el mismo telón a la vista 
del público. PIERROT, artísticamente sentado en una barandilla. 
de mármol, cantará a la luna, acompañándose con un mandolín 


de largo mástil, 
Música 


Pier, Blanca luna, pálida amada, 
Escucha mi canción, 

torna el brillo de tu mirada 
a mi corazón. 

Llegue a mí tu blanza luz de plata 
que mi alma ambicionó, 

y oye la amorosa serenata 
de tu Pierrot... 
Amor puse en ti, 

y no escuchas mi dulce reclamo; 
luna, yo te amo, 

y morir quiero sin tu amor. 
¡Oh, luna, 
dame tu amor!... 


Ap | Hablado 
(Incorporándose.) 


No me escucha, no me quiere, 
no me hace caso la ingrata... 


Lech. 


PrEr. 
Lech. 


PIER. 
Lech, 


PrER. 
Lech. 


Pier. 
Lech, 


PlER. 
Lech, 


PrER. 


Lech. 
PER. 


Lech. 





AS 


Mis cadenciosos suspiros, 


“mis amorosas palabras, 


se pierden en el espacio 
y con ellos se va el alma | > 
del pobre Pierrot... ¡Oh, luna, 
morir quiero si no me amas! 
¡Muerte, ven a mi! ¿Qué esperas? 
¡Muerte, llévame! ¿Qué aguardas?... 
(Que habrá salido durante los dos últimos versos, 
Aparte.) : 
¡Camará! ¿Qué estey oyendo? 
Será un loco o un fantasma? 
¿Eres tú la muerte? 
¿Yo? 

Vamos, niño, ¿estás de guasa? 
Responde entonces, ¿quién eres? 
Soy una pobre gitana 
que va errante por el mundo 
sin saber pa donde marcha 
ni dande viene. ¿Te enteras? 
Y al escuchar tus palabras 
m'aserqué. 

¿Me has conocido? 


Chipén: tú eres una máscara 


que s'ha escapao d'argún: baile... 
Compadezco tu ignorancia... 
¿No conoces a Pierrot? 
No, señó, ni m'hase farta. 
Pues el mismo soy. 
Pos hijo, - 
por er traje y por la cara... 
pareses un panadero 
con las manos en la masa. 
Soy Pierrot, enamorado 
de la luna fría y pálida. 
¿De la luna?... Tú estás loco. 
Loco, sí, de tanto amarla. 
Pero ella no me hace caso; : 
se ríe de mis palabras, 
y quiero morir. 
¿Morirte? 
¡Anda y lávate la cara, 
y orvíate de la luna, 
que la luna está muy arta 
y no pué oir los lamentos 
de tu triste serenata! | 
El amor está en la tierra, j 
y to lo demás son ganas , 


PrER. 


LeEcH. 


Pier. 


Lech. 


EPTER, 


Lech. 


PrER. 


LeEcH. 


P1ER. 


LÉCH. 


Pier. 


LjEcH. 


PrER. 
Lec 


PIER. 


LEcH. 


PiER. 


Lech. 


PrER. 


ALEcH. 


¿Y túlo has visto? 


cm» Y 


de ir derecho ar manicomio 
y perder er tiempo, Ea 
¿En la tierra? 

Sí, en la tierra. 


Unas miajas... 
¿Y cómo es? 

Pues un chiquiyo 
sleguesito, que dispara 
sin saber a quién va a herir 
con su flecha envenenada. 
Yo lo he visto a toas horas 
y en toas partes de España. 
¿Tanto amor hay en tu tierra? 
Mucho... Más der que hase farta. 
¿Pero en tu tierra no hay luna? 
También. 

¡Llévamel ¿Qué aguardas? 
Y ya que la quiés tú tanto 
verás la luna de España... 
Esa sí que te hará caso 
y te querrá con toa l'arma, 
¡Ay, s1 quisiera escucharme!... 
¡Pue no ha de escucharte! ¡Vayal... 
£n cuanto le abras la boca, 
verás tú que pronto baja 
y escomiensa a haserte er duo 
que es lo que t'hase a ti farta. 
¿Y bajará? 
De cabesa. 
¿Y me amará? 
Con toa l'arma. 

¡ Vamos, vamos a tu tierra! 
Sí, ven, que el amor te aguarda, 
Y si en mi tierra no aprendes 
a querer como Dios manda, 
es que no tiés corasón, 
ni yevas adentro un arma; 
porque pa querer de veras 
y para amores, España. 
(Música. ) 


MUTACION 





CUADRO PRIMERO - 


El Jardín de. los amores 





Decoración a todo foro. Jardín opta fantástico; mucha E 
y pocos colorines. Al foro templete sobre un practicable y escali- 
nata que conduce al templete, y dentro de éste. duerme Cupido 
sobre un lecho de flores. Seis angelitos (Coristaz) velan su sueño 
colocados sobre la escalinata. El resto del Coro de señoras re-- 
partidas por la escena vestidas caprichosamente, 

En el primer término del lado derecho un grupo escultórico imi-” 
tando el mármol y de tamaño natural de don JuanTenorio y doña 
Inés de Ulloa. En el segundo término, otro igual de los amantes. . 
de Teruel; otro en el primer término izquierda de doña Juana la. 
Loca y Felipe el Hermoso, y en segundo término otro de una. 
castellana y su troyador. y 


Coro. 


Cour. 


Lecm. 
PIER. 
LecH. 


Duerme ya Cupido 
entre blancas fores; 
duermen los amores; 
todo en calma está. 
Mas ya el nuevo día 
el cielo colora . 

y al brillar la aurora 
ya despertara. 


(Despertando.) 


Amores... 
Dulces amores 
entre las flores 


- durmiendo están. 


Al brillar el sol 
ya despertarán. 


_Hablado sobre la música ) 
een en el primer término PIERROT y la LE- l 


ba y mira. Ya llegamos. 
¡Oh, bello pais de ensueño! 
El jardín de los amores 

se yama lo que estás viendo. 






Y 





Pier. 
Lech. 


PiER. 
Lech, 


Pier, 


Lech. 


(Señalando las estatuas. ) 
Mira los enamoraos 
que más colaos estuvieron. 
¿No los conoses, verdá? 
Te nombraré arguno de eyos. 
Ahi tiés a don Juan Tinorio, 
¿Gúen moso, verdá? 
Si, es bello. 
Y doña Inés: una monja 
que él se yevó der convento, 
y se fueron a Seviya 
pa ver los toros... 
(Pausa, ) 
] Aqueyos, 
los amantes de Teruel: 
un par de baturros tercos, 
que de tanto camelarse 
se quearon en los huesos, 
y ahora son... dos momios. 
¿Momios? 
¿No sabes tú lo que es eso? 
Pues dos cachos de mojama; 
pero er caso es que murieron 
mirándose el uno al otro 
sin haberse dao ni un beso... 
(Pausa.) 
Doña Juana la mochales, 
que a su hombre, después de muerto,. 
quiso yevárselo a casa 
pa jugar... ar siete y medio. 
Y ahi tiés a la casteyana 
doña Berenguela Crespo . 
y su trovador Manrique. 
Abrasaos los dos murieron 
cuando estaban... infraganti, 
y quearon en er lecho 
traspasaos por una daga 
que atravesó los dos cuerpos. 
Gitana, triste fué el fin 
de los amadores estos. 
Así es er queré, chaval; 
que el amor que es verdadero 
es el que nase entre espinas 
y muere entre sufrimientos. 
Voy a yamarte a Cupido. 
¡Niño, qu'hay un forastero 
d'afuera que viene a vertel 
A solas con él te dejo. 


“PIER. 


Lech. 


“CORO 


_PriER. 
«Cup. 


PreErR. 


“Cup. 


PIER. 
«Cour. 


-P1ER. 


«Cup. 





a] Da 


¡Cuidadito con sus flechas, 

que se clavan muy adrento. 

¡Yo solo quiero a la lunal : 
Pue... que t'haga buen provecho. 
(Aparte y haciendo mutis.) 

Así conosco yo a muchos, 

que de fanteslas yenos, 

se enamoran de la luna... ¡ay!... 

y no aprovechan er tiempo. (Mutis.) 


Música 


Despierta ya Cupido 

y a verle pronto vas. 
-—¡Amor... amor!l... 

¡Ah! 

Yo soy amor, 

dueño y señor 

de la tierra toda, 

y tú eres Pierrot. 

Pierrot enamorado 

que hoy llora un desamor. 

La luna de España 

verás que no engaña 

y sabrá calmar tu dolor. 

El amor nació en España 

entre el aroma de las flores. 

Y por eso en esta tierra 

está el jardín de los amores, 

Y a los mágicos destellos 

de esta luna sonriente 

¡ah!... nació el amor divino 

de la luna en el creciente. 

¿Me amará? 

Te amara, 
te amará mi luna bella, 
te amará. 
Me amará, 
y será mi amor para ella. 


Hablado 


Y ahora yo voy a mostrarte 
los amores. más distintos 
que imaginarte pudieras. | 
Yo te ocultaré en un sitio B 
desde donde podrás verlos 
a tu placer sin ser visto; 


— 13 — 
que al amor, cuando trabaja, 
no le gustan los testigos. 
¡Ya llega el tren del amor! 
Vamos a ocultarnos: síguenos, 
(Mutis todos con música, En el templete aparece un: 
letrero luminoso en el que se lee EL TREN DEL AMOR. 
Salen por el lado que más convenga, y evolucionando - 
convenientemente, la ).* CLASE, la 2.” la 3.* y el 


FURGÓN DE COLA, y ocho segundas tiples, que son: 
los VAGONES DE CARGA.) 


Música 


Topas El tren del amor 
aqui llega ya, 
el rápido tren 
que dando vueltas siempre va, 
- y en marcha tan veloz 
del mundo gira en derredor. 
y marcha siempre lleno el largo tren.. 


del amor. 
1.a Cr. Yo soy la primera clase. 
2.2 CL, Yo la segunda. 
3,2 CL, - Yo la tercera. 
Fur, Yo soy el furgón de cola, 


porque voy siempre 
en la trasera. 
Las DE CARGA Y nosotras somos siempre 
en este viaje para la carga, 
En la línea del amor 
no apearse es lo mejor. 
¡Y la travesía es largal... 
Topas Conseguir espero 
un buen pasajero 
de mi misma clase 
y en el mismo tren. 


1,a CL. Yo uno millonario. 

2.2 CL. Yo uno sensitivo. 

3,2 CL. Yo un chulo muy chulo.. 
Fur, Yo lu que me den. | 
Tobas Venga usted si quiere, 


que se marcha el tren. 
(Aparece Cupido.) 


Cor. ¿Qué buscan las pasajeras 
del tren del amor? | 
Topas ¡Marido! . 


“Cor. 
l.a Cp. 


9, a UL, 


O BAUL 
Fur. 
CUP, 


la Cr. 
2a CL, 
O MOLA 


«Cup. 
For, 


aC, 


no se la dice que no! (Vuelve a su sitio.) + 





A 


Hable una sola. q 
Pues yo. > 
Queridisimo Cupido, 
yo necesito casarme. 
También yo lo necesito.. 
Y yo, digo, me parece. 
Eu también digu lo mismo, 
Está bien: mas decid antes 
cómo queréis el marido, 
y veremos 8l es posible — - 
complaceros. 

- Yo unorico. 
Yo un soñador, un romántico, 
A mí traigame usté un tlo 
de esos con toa la barba. 
¿Y tú qué dices? : 
Pues digu 
que necesitu pareja, ( 
sea o nun sea marido; 


pues cásese u non se case : 


todo me importa lo mismu. 
(Adelantándose y dirigiéndose al público, ) 
Yo lo quiero millonario. 

¿No hay ninguno aqui? ¿Que no? 
¡Qué lástimal!... Yo lo busco 

Para entregarle mi amor, 

pues estoy muy convencida 

de que no hay nada mejor 


- que el dinero en este mundo... 


(A uno de las butacas, pero sin señalar.) 
¿Cómo? ¿Qué usted?... ¡Cómo no!... 
Pero antes saque usté el libro 

de cheques. ¡Camelos, no! 

Ayer mismo, un viejo verde 

subió en el tren del amor, 

y aunque dijo ser riquísimo 

no tenía... ni un botón. 

Ya lo saben, caballeros: 

mujer de primera soy, | 

y el que quiera conquistarme 

será con la condición 

que en vez de besos dé cheques, 
y que sus cartas de amor 

sean letras a la vista 

y a pagar al portador. 

¡Pasajeros de primera, | 
al tren que en primera voy, | 3 
y a una mujer de primera ) 


7 





3.4 CL, 


(oliendo y en tono cursiláceo.) 
Yo busco un amor poético 
como una puesta de sol: 

un rubio de ojos azules, 

lindo, esbelto, soñador... 
iricióndoss a un pollo imaginario.) 
¡Como aquél, ese es mi tipo! 

No vuelvas la cara, no. 

¡Ay, Benito!... Sí, Benito, 

mi mente te adivinó, 

ese es tu nombre, tan dulce 
como el mío, Blanca Flor... 
¡Ay!... yo te adoro, Benito, 
ámame cual te amo yo, 

y pasaremos la vida 

en un éxtasis de amor, 

cabe la umbrosa fontana 

del parlero surtidor... 

¿Vendrás? Pues allí te espero. 
Adiós, mi Benito, adiós, 

no faltes.. y trae si puedes 
merienda para los dos, 

que mi amor, aunque romántico, 
necesita nutrición. 

¿Qué dices?... ¡Jesús qué cosas!... 
¡Ben!... toca... lla por Dios! 
Bueno, to eso son pamplinas 

de estas niñas filaderfias. 

A mi, que me den un hombre: 
un hombre de esos de veras, 
moreno, chulo, gitano, 

que tenga sangre en las venas. 
Uno de esos que al hablarte 

te atortola y te marea; 

de esos que al mirar, te abollan, 
de esos que al besar, te queman, 
y con un grito te achantan, 

y de un golpe te estropean. 

¡Si yo pescara uno de esos]... 

(A uno del final de las butacas.) 

¿Que tú eres asi? ¡Quisiera 
verlo!... Ni que decir tiene. 
¿Cómo que no? Cuando quieras. 
¡Anda y sácate el billete 
y andan lo, que el tren no espera, 
y aunque en el tren del amor 
viajo en la clase tercera, 

vas a ver tú que conmigo 


Fur, 


Pe 


e 





será el viaje de primera, 
porque yo llevo pa mi hombre 
almuerzo, comida y cena: 

una caja de cigarros, 

un litro de Valdepeñas, 

y pa la hora de dormir... 

vas a poner la cabeza 

en una almohada de plumas 
que tengo yo, pa que duermas 
y sueñes con angelitos... 
(Decidida.) 

Y en fin, pa que tú lo veas, 
¡hasta te pago el billete 
manque sea de ida y vuelta! 
Gúeno; ¿y a mi quién me quiere? 
¿Nadie m'hace compañía? 

¡A ver quién carga conmigul!... 
Soy duncella garantida 

y necesitu pareja 

s1 puede ser... en segida... 

(A los de pú 

¿Nun me hace Caso denguno? 
Lo buscaré por arriba, 

purque lo que es pur abajo... 
paréceme que nun pican. 

(A los del paraíso y fuerte.) 
¡Restituto, Pablo, Pedru! 

¿Nun veis a esta galleguiña? 
Vamus, que nun soy tan fea, 
ni flaca, que estoy gurdita... 

y yo, como todas estas, 

tengu cosas escondidas 

que también tienen su méritu, 
pues sé ganarme la vida, 

llevar niñus a paseo, 

peinar a mi señurita, 

e aguantar lus achuchones 

del señor... en la cucina. 
Vamos, rapaces; ¿no hay ni uno 
que quiera a la marusiña? 
(Como sitalguno le dijese que sí.) 
¡Turibiu!.. ¿Tú? ¡Malos demus 


.me leven!... Baja en segida, 


¿Y eres melitar? ¡Mi madrel 
Anda, ¿y de caballería? 

Con espuelas... ¡Baja, bajal. A 
Ya encontré lu que quería: 
con maridu y de a caballo, | 





Cur. 


1,a CL. 
Ya CL. 
3,2 CL. 
Fur. 


la Cu. 
2.a CL. 
3a CL. 
Fur. 


SLA OL; 


2.8 CL. 


3.2 CL. 
Fur. 


PARANA 


ElLLAs 


eS dt Y a 


tengu resuelta la vida: 
dejaré de ser doncella 
para ser... ama de cría. 
Voy a ver si me es posible 
complaceros ahora mismo. 
(va a hacer mutis y las otras le van deteniendo según 
van hablando.) 
¡Que tenga mucho dinero! 
Que sea muy rubio el mío. 
A ver si hay uno mu chulo. 
Oiga, señor Angelitu, 
si está el melitar, que baje, 
que esos me gustan muchisimo. 
¡Ay, yo muero de impaciencia: 
¡Mi corazón late idílico! 
Yo estoy como pa en cenando. 
¡Ay como sea Toribiul... 
Me estoy muriendo de janas 
que me pegue un buen pellizcu 
alli... en el furgón de cola... 
(Como viéndoles venir por la primera caja.) 
¡Ellos! 
¡SÍ! 
¡Vayal 
¡Toribin!... 


Música 


(Aparecen por ia izquierda los siguientes pasajeros; 
Pasajero 1.” elegantisimo, con chistera, frac y capa de 
moda Pasajero 2.”, especie de poeta glauco, cursi y 
gracioso. Pasajero 3.%, chulo con tutos, bombín y un 
palasán. Pasajero a soldado bruto, de caballería. 
Ocho Pasajeros más, que serán los de carga, vestirán 
del modo siguiente; Soldado de infantería, Criado con 
chaleco y mandil, Viejo verde, Orgailinero, Poeta me- 
lenudo, Cochero o Chaufeur y Chulo.) 
(Viéndoles llegar ) 
Parece que ya vienen. 
¿Será el hombre ideal? 
¿Será el que me conviene? 
¿Será, será, será?... 
(Van saliendo los Pasaj>zros en el orden citado.) 
¡El hombre que he soñado 
para marido! 
¡Habrá que darle gracias 
al dios Cupido! 
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Pas, 1.0 Senontas 
Pas. 2,0 Blanca HoE 
Pas. 3.0 ¡Ay, mi negral 
Pas, 4.0 Servidor. 
ELLas. Mi sueño ideal, mi amor. 
Paso Los Señorita, 

digame sl serviré. 
1.a CL. Ya lo creo 

| que me va a servir usted. 

Pas. 1,0 Mi fortuna 

pongo a su disposición.. 
1.a Cr. Á ese Precio 2: 

suyo es ya mi corazón. 
Pas, 2,0 Nenúfares isócronos, 

libélulas sonoras 

tu sueño arrullarán. 
2.2 UL. Mil pájaros selváticos 

así nos cantarán. 

Pio. 

Pas. 2.0 Rio: 
2.2 Cr: Pío. 
Pas, 2,0 Pide lo que quieras tú, 

tú pide le que quieras 

no siendo'el vil metal. 
2.2 UL. Yo vivo sólo de ilusión. 
Pas. 2.0 Lo vas a pasar mal. 
Pas. 3.0 Así trato a las hen:bras 

y así me has de querer. 
32aCUL Y así ha de ser. 
Pas. 3.0  ¡Ay, negra, qué de tortas voy a dartel 
3.2 UL *  Pormi ya pues tú darme en cualquier parte. 
Pas. 3.0 Te voy a poner verde de la primer guantá. 
9 E Qué gusto da. 
Pas. 3.0 ¡Olé por las mujeres aguantando! 
3.2 CL. A míen habiendo solfa ya estoy chalá. 
For. . ¡Turibio! 
Pas. 4.0 ¡Tiburcial 
Por. Con este calurciño 

cualquiera se conforma. 
Pas. 4,0 ¿Y en dónde lu sientes? 
Fur. En... la plataforma. 
Pas, 4.0 ¿Quiés que te heche el freno? 
HOR Déjalo currer. ; 
ELLas * ¿Vamos pronto? 03 
ELLos Vamos. A 
Topos Vamos pronto al tren. : 
ELLOS Dame un beso 


antes de ir a la estación. | E 
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Lo que es eso, 
ya me lo darás en el vagón. 
(Hacen mutis silbando y bailando cada pareja con su 
estilo peculiar.) 


> 


EL AMOR LIBKE 


(Aparecen por la derecha LIBERATO, CERILO y DI- 
MAS. Vienen discutiendo, y Dimas se muestra admira- 
dor de la doctrina de Liberato. Son tres madrileños 
castizos.) 
¡Sí, señor; el amor libre! 
El amor libre a lo vivo, 
que es el amor espontáneo 
como lo enseñaba Cristo. 
Crecebit multiplicándibus. 
¿No es esto lo que nos dijo? 
¡Ele! 
Eso no está mu claro... 

y habría que ver los libros .. 
Eso está probao. 

: Pamplinas. . 
¡Pero ven acá! ¿Tú has visto 
alguna Biblia, ya en pasta 
u en rústica, que es lo O 
donde diga que pa amarse.. 


u AProsimarse, es preciso 


pasar por la Vicaría  - 
u ir en cá el notario? 
¡Chico, 

tiés argumentos que arrollan! 
¿C'hay de eso? 

Yo lo que digo, 
y sostengo en toas partes, 
es que el amor nunca es lícito, 
ni sano, ni honrao, ni na, 
sl no hay quien le ponga el visto 
bueno, u séase la firma 
del notario en el registro, . 
y la bendición del cura. 
¡Pero ven acá, Cerilo! 
¿No comprendes que esas cosas 
las han inventao los vivos, 
pa cobrarles a los tontos PE 
como tú y como éste? ¡Primosl... 
Habéis vagao por casaros, 
y ahora daríais de fijo. 


Lin. 


Cer. 


Lim. 


Cer. 
Dimas 





doble, pa que os descasaran 
y os aliviaran del lío. 
Ya me veis a mí, soltero, 
y... ya sabéis CÓMO VIVO... 
Es que tú eres un frescales... 
que a un helao, lo dejas frío. 
¡El amor libre, y na másl 
Y ahora voy a ver si explico 
mi teoría y esplano 
con ejemplos mis principios. 
(Pausa. ) 
¿Tú sabes lo que soy yo? . 
Un animal, 
Tú lo has dicho; 
un animal racional, 
y como animal, polígamo. - 
Y pasemos al primer 
ejemplo demostrativo. (Pausa.) 
Tú deambulas por la calle 
mu campante y mu tranquilo, 
y te encuentras una tía 
de esas que quitan el hipo. 
Vamos a ver: ¿qué haces tú? 
Hombre, yo... 
Pues yo en tu sitio, 
y siguiendo mi doctrina, 
me acerco. La inmovilizo, 
(Detallándolo todo.) 
nos miramos tete a tele, 
y se produce el circuito 
astral por el flúido neutro: 
y entonces voy y la digo: 
¿le gusta a ustez el varón 
que tié usté alante? Ahora un giro 
pa que vea la figura 3 
y se cerciore del tipo. E 9 
¿Que dice que no? Pal gato, ] 
¿Qué dice que sí? Allí mismo 
se verifica el enlace 
libremente y sin testigos. 
¡Pero hombre, eso es una utopia! 
La verdá es que es muy bonito 
eso de que a toas horas 
pueda uno. . casarse. 
¡Digo! 
¡Con la primera que pase, 
porque hay mujeres que... ¡amigo! 
no sabe uno ande escoger! 
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Yo, la verdá, me hago un lío. 
(Pequeña pausa. A Cerilo.) 
¿Tú has visto la mujer de éste? 
¡Caray, tul... 

Bueno, es lo mismo: 
la de éste. 

¡Pu tía Rita! 
¡91 esto es un ejemplo, primo! 
Por eso en mi teoría 
de amar al libre albedrío, 
no hay mujer mía ni tuya, 
ni de éste; toas son lo mismo. 
Las mujeres pa los hombres, 
y el viceversa recíprocuo. 
Basta conque una pareja 
de ambos sexos definidos, 
forme contacto simpático 
con los dos polos distintos, 
pa que se etectúe el caso 
patoiógicoproficuo. 
Bueno, ¿y esas parejitas 


“del amor libre... tien chicos? 


¡Cerilo, qué bruto eres! 
£íl amor libre es proficuo 
y su descendencia es varia, 
robusta y fuerte: son hijos 
del amor, tan numerosos, 
como sanos y ro!lizos. 
Bueno, y ahora otra pregunta. 
La vas a meter, ( erilo. 
No, no hay cuidao: ¿pué saberse 
a tós esos angelitos 
quién los viste, quién los calza 
y quién les pone el cocido? 
¡Hombre! 

Y tié razón. 

¿Qué pasa? 

¿Eso no lo dijo Cristo? 
Bueno... es que en aquel entonces 
se alimentaban los niños 
con raices y otras hierbas. 
Y alfalfa. ¡Nos ha molido! 
Bueno, tú podrás reirte 
de to esto, pero yo sigo 
sustentando la creencia 
de que el casorio es un mito, 


-y que pa que dos se quieran 


no hay que firmar compromisos. 


CER. 


Dimas 
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e 
¡Pa que dos se quieran, no! 
Pero pa lanzar los crios 
a espuertas y mantenerlos, 
y educarlos y vestirlos, 
hace falta que a la cónyuge 
no la abandone el marido 
como hiciste tú, ¿te enteras? 
Que ahí la tiés con siete chicos 
y el puchero... en la Varsovia. 
¡Camará, con el amigo! 
¡Me está muy bien! + redicándibus 
desertum, tiempo perdido, 
que es como echar margaritas 
a los puercos... Adiós, primos. 
(Hace mutis lentamente y escupe despreciativamente 
por el colmillo al desaparecer ) 
¡Anda, y encima nos falta! 
¡Que ha de faltar ese tio, 
si donde está haciendo falta 
ya hace tiempo es en presidio! 
Vámonos... ¡Maldita sea! 
Pero si es lo que yo digo, 
hay hombres que en vez de esposas 
necesitan unos grillos. 
(Hacen mutis por el otro lado. ) = 
(Aparece otro letrero luminoso en el que se leerá CAR” 3 
TAS DE AMOR. ) 


Música me 


(Salen evolucionando LA CARTA DE AMOR y seis 
CARTAS más. Vestirán de malla carne, con pantalones 3 
cortísimos, o sean pequeñas trusas. El cuerpo muy es- 7 
cotado, con mangas muy cortitas, y una montera que, A 
como el traje, será de raso blanco. Sobre el lado iz- a 
quierdo del pecho llevarán un corazón rojo traspasado > 
por una flecha. La montera será de la forma de las Z 
que se hacen los niños con periódicos, ). z 
Cartas de amor, el ideal 
de los amantes. 
Cartas de amor, siempre serán 
interesantes. 
Portadoras de ilusiones, - 2 
mensajeras de alegrías, Ñ 
con verilades y mentiras. | 
Pues a veces para los enamorados, 
son las cartas papeles mojados. $ 
(Jue el amor fué siempre muy engañador. 3% 





ET O ARA <a 





Qurr. 
TiB. 
Qurr. 
Tip. 


Quir. 
Ti. 


- Qurr. 
Ti, 


_¡Pero, mujer, una tregua... 
" que en cuantó que me descuido 


A 


Y aunque es mi cargo mudo y discreto, 

a revelaros voy el secreto 

de algunas cartas de amor. 
(Como si leyese una carta.) 

Queridísimo Agustín, 

solo es tuyo mi querer, 
recordarte noche y día es mi placer. 
(Sin leer.) 
Y el frescales que esto escribe 
por las noches se entretiene 
con una tonadillera ingenua... 

de esas de alquiler. 
¡Hay que ver! 

Son las cartas de amor engañosas, 

y dicen muchas cosas 
que nunca suelen ser verdad, 
pues va con la mentira la felicidad. 
(Hacen mutis bailando.) 
(Aparece otro letrero luminoso en el que se lee EL 
AMOR BÉLICO.) 


Hablado 


(QUITERIA y TIBERIO) 
¡Echa pa alante, arrastrao! 
¡Trapalón! 

¡Pero Quiteria!... 
Concédeme un armisticio 
y parlamentemos, prenda. 
¡No hay armisticio que valga! 


te sales de la trinchera 


y apelas a las granadas 


de mano! 
Así es la guerra. 
¡Y tiés una puntería... 
que ande pones ojo... aciertas 
¡Camará!... La retaguardia 
la tengo como una breva, 
el reducto... ostrucionao 
y las alambrás... por tierra. 
Pues aprende a defenderte. 


¡Cómo quiés que me defienda 


si tú me estás resultando 
un Hindenburg con faldetas! 
Te presento una batalla 


Qurr. 
Ti. 


Qurr. 


Tis. 


Qurr. 
Ti. 


Qurr. 
TiB. 


Qurr. 
Ti. 


Qurr. 
Tun. 


Qurr. 
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muy bien calculá y en regla, 
y cuando menos lo espero, 
¡cataplum!, tú por sorpresa, 
entras por el flanco izquierdo, 
me rompes l'ala derecha 
y to el grueso del ejército 
me lo echas atrás... ¡Quiteria, 
que la guerra tié sus códigos, 
y tú no me los respetas! 
Y to, ¿por qué? ¡Por tres durosl... 
Sí, señor, quince pesetas 
que faltan de tus jornales. 
Pues señor, se parlamenta 
u se me envía una nota 
como esas que nunca suenan. 
¡Pero irte a ti con notitasl... 
Ni con la escala completa; 
tú cuando te ves perdida 
sacas toas las reservas 
y dejas al enemigo... 
pa cogerlo en una espuerta. 
Bueno, si quiés trataremos 
la indenizaciórn de guerra. 
Conforme, vengan tres duros 
y firmamos la paz 
Sea. 

Pero como no hay metálico, 
yo te voy a der en prenda 
mis posesiones. . del Asia 
y ya arreglaremos cuentas. 
¿Del Asia? ¡Pero qué es eso! 
Mujer, que ahora mismo empeñas 
(Dándole un reloj.) 
este Roskoff, y te cobras. 
Me paece a mi que la guerra 
no acaba aquí. ¡Echa pa casal 
¡Eso sí que no Quiteria, 
a casa no, que allí sacas 
toa la artillería gruesa 
y m'haces cada chichón 
que paece un melón de cuelga. 
¡Que eches pa casa te he dicho! 
¡Quiteria, que me bloqueas! 
¡Echa pa alante! 

¡No obuses! 
Miá que pierdo la pacencia 
¡Hombre, pues quisiera verlo! 
¡Ab, sil Pues pa que lo sepas, 
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ya tengo un plan estratégico 
- y hoy me las pagas, ¡por éstas! 

Ahora nos vamos a casa, 
y ya sé que allí m'arreas 
toa clase de proyetiles... 
y hasta dumdum si se tercia. 
Pero en llegando la noche, 
y en cuanto que tú te duermas... 
yo te enchuto el reflector, 
te traspaso la frontera, 
tomo a asalto la colina 
trescientos cuatro, y desde ella 

- con los gases asfixiantes 
tahogo. y ya no te despiertas 
hasta el día del juicio 
por la tarde, a la una y media. 
(Ella le persigue y él huye.) 


Qurr. Pues bueno, vamos a verlo. 
TB. ¡Pero, mujer! 
QurrT. ¡Vamos, echa 


pa alante o te descuartizo! 
(Consigue cogerlo. ) 
7: Tim. ¡Ya m'ha agarrao' ¡Qué vergúenzal!... 
E ¡Señores, esta es la hisioria 
d'un prisionero de guerra! 
(Mutis los dos.) 
(Aparece otro letrero luminoso en que se lee EL AMOR 


, PrEcCOoZ.) 
E (ROBERTO y LUISITA, niños. Sale Luisita corriendo 
> aras de un aro, con el que juega, y desaparece por el 


lado contrario. En seguida aparece Roberto, que viene 
persiguiéndola,) 
Ron. ¡Oye, niña, escucha, atiende! 
¡Cataplúm! Se cayó al suelo. 
E ¡Anda!... Vaya un panorama... 
¡Qué película, Roberto; 
a aqui hay pescal Voy a ver 
sl se hizo daño, y si puedo... 
(Va por ella y vuelven juntos.) - 
E ¿Te has lastimado, riquita? 
LOL: Déjame en paz, majadero. 
Rob. No seas tonta y escucha. 
Mira, toma un caramelo, 
7 ¡ ¿te gustan? 
e Lur. | Mucho. 
ÉS Ro». Pues chupa. (Se lo da.) 
7 Lur. Se agradece. 
Ro». Y ahora hablemos. 
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Lun. 
Rop. 


Luz. 
Ron. 
Tur. 


ROB, 


LuI. 

Ron. 
Lur. 
Ron. 


Lur. 
Ron. 
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¿Y de qué? : 
| De muchas cosas 
que sé yo. 
No te comprendo. 
¿Tú tienes novio? 
¡Jesús! 
Yo novio .. ¡Válgame el cielo!.... 
¡Qué vergienza! 
cañas ¡Qué vergúenza! .. 
Pues ya podías tenerlo, 
porque con esas... hechuras. 
y esa cara y ese cuerpo, 
(Deja caer un pañolito y con la excusa de cogerlo se 
aprovecha un poco.) 
y esas pantorrillas. . 
¡Niño!... 
Es que se cayó el paso: 
¿S1, verdad? 
(Aparte.) Esta combina. 
me la enseñó mi cochero. 
Pues que no vuelva a caerse. 
Mira, ¿quieres que juguemos 
a los novios que se casan? 
¿Y cómo se juega a eso? 
Fues.. yo no lo sé de fijo, 
pero debe ser un juego 
muy divertido y muy fácil... 
Si tú me enseñas... ' 
(Aparte. ) ! ¡Al pelo! 
Esta ya no se me escapa 
y la voy a dar un beso 


. que se va a oir en la China... 


Pues empieza. 
Se lo suelto. 
¿Pero qué miras? 
No, nada... 
es que... e 
¿Qué pasa? 
Pues eso... 
Que nunca nie las he visto 
tan gordas. 
¡Jesús, qué memo! ebuta) 
¿Me quieres tú? 
Con delirio. 
Ahora un abrazo. 
+ ¡Ay, qué hbuenol 
Y ahora a juntar las caritas, 
y ahora toma. (La besa.) 
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(Sin inmutarse.) (Je, jel Un beso. 
¡Rediez! ¿Pero no te asustas? 
Cómo me va a asustar eso. 

¿No sabes que tengo un primo 
que me ha dado muchos besos? 
¡Digo, ya me ha sido infiela, 

y con un primo! 

Juguemos; 
juguemos, que tú me gustas 
mucho más que él. 

Ya lo.creo... 
Es que hay que ver mi figura 
vestido de marinero. 
¿Quieres que seamos novios? 

hánda ésta, que si quiero!... 
Y con lo que tú me gustas... 
¿De verdad? 

Pues yo lo creo. 
Te quiero. . ¿cómo se dice? 
¡Con fatigas! 

¿Y qué es eso? 
No lo sé, pero fatigas 
debe ser algo muy bueno, 
porque Agustín, mi criado, 
se lo dice a la Consuelo, 
la-cocinera, y... amigo... 
se agarran que es un contento. 
Pero a papá y a mamá 
nunca les oí decir esto. 
No se querrán 

SÍ se quieren, 

y están siempre muy contentos, 
y mi papá le da gusto 
a mi mamá, ya lo creo, 
porque siempre le regala 
joyas, vestidos, sombreros, 


y hace un mes le ha regalado 


un bebé de carne y hueso. 

Si, de París, como todos. 

¡De Paris!... ¿Qué estás diciendo? 
¿No ves que ahora con la guerra 
no vienen del extranjero? 

El de ahora lo han hecho en casa, 
en casa, sí, y muy bien hecho. 
¿Me comprarás uno así? 

Sí, cuando junte dinero; 

porque hasta ahora no me llega. 
¿Cuánto cuestan? 


Ron. 
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No sé el precio 

pero deben valer mucho; 
mamá siempre está diciendo: 
¡Qué caros cuestan los hijos!,. 
pero cada año uno nuevo. 
Me voy; la chacha me llama. 
¿Ya me dejas? a 

AL: 


Pues bueno, 
quedamos en que desde boy 
seremos novios. 

- Seremos. 

Y ahora, dí: ¿Cómo te llamas? 
Luisita. ¿Y tú? 

Yo, Roberto. 
Luisa Cabeza v Fernández. 
Yo Roberto Toro y Crespo. * 
«Luisa Cabeza de Toro.» 
¡Caray, qué mal suena esto! 
Pues le quitas la cabeza 
y puedes poner .. : 
¡Un cuernol 
Yo a ti no te quito nada, 
y si es la cabeza, menos; 
la que quita la cabeza 
eres tú, cacho de cielo. 
¡Niño! ¿Qué lenguaje es ese? 
El de mi chofer. : 

Pues Eo: | ; 
Basta por hoy... Robertito .. 

¿Pero así .. sin darme un beso? 
¿Uno solo? 
Solo. 

Toma. 

Y adiós, novio. (Mutis.) 
Adiós, lucero. ) o 

(Dirigiéndose a la estatua de don Juan.) 

Mi señor don Juan Tenorio: 

ya te irás tú convenciendo 

que a mi lado estás quedando 

como un perrillo faldero. 

¡Yo a las niñas me aproximo! 

¡Yo a las muchachas me acerco! 

Y donde quiera que ful... | 

como pueda, me OS ¡ : 38 

(Mutis. ) rt 

(Sale el VIEJO VERDE. Aparece un letrero luminoso. 

en el que se leerá Ei PkLELk DEL AMOR. Cuando hacen 
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mutis los Niños sale por el lado opuesto el Viejo ver- 
de, ccn ochenta años a las espaldas. Viste de levita 
elegante y chistera. Se apoya en una muleta. Habla 
chocheando, pero resulta un viejo simpatiquísimo y 
: muy alegre ) 
Viejo (Viendo a la niña que se fué.) 
see. ¡Caray... vava una mozuela! 
¡Qué tentación, santo cielo! 
Juventud.. ¿por qué te fuiste? 
(Baja hacia la batería. ) 
Esto de llegar a viejo 
con el corazón tan joven... 
es un dolor ... 
(Muy confidencial; al público.) 
Los recuerdos 
de la juventud perdida 
no nos sirven de consuelo... 
¡Oh, témpora; oh, mores.. ! ¡Digo! 
¡Quién volviera a aquellos tiempos 
de los dieciocho a los veinte, 
o sea .. la edad de hierro! 
Hacía yo más conquistas 
que el tenorio más auténtico, 
pero... no me aprovechaba... 
psch... la poca edad... el miedo... 
¡Ay, maldita inexperiencia, 
cómo haces perder el tiempo! 
Si yo pudiera volver 
a aquella edad... ¡Santo cielo! 
Con todo lo que uno sabe... 
y con sesenta años menos .. 
Pero ya no hay Mefistófeles 
fantásticos como aquéllos. 
Todo mentira... mentira... 
y si no, vamos a verlo. 
(Llamando burlón y sonriente.) 
¡Mefistófeles, diablillo... 
ven aquí, mira este viejo 
dispuesto a venderte su alma. 
¡Qué ha de venir, ni por pienso! 
“Aparece CULIDO.) 


Cor. ¿Quién llama aquí a Satanás? 
Viejo Caramba, ¿pero qué es esto? 

Llamo a un diablo y sale un ángel. 
Cup. ¿A qué vienes a mis reinos? 
Viejo ¿Eh? ¿Pero puede saberse 

aónde estoy? 


7 COP. ¿No lo estás viendo? 





VIEJO 
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Al jardín de los amores 
has entrado. - 
¡Santo cielo! 
¿El jardín de los amores? 
¡Me vor, me voy; ya lo creo! 
¡Detente! 
¿Qué irá a decirme? 
Si viniste con deseos 
de amar.. 
¡Quién piensa a mis años...l 
Muchos como tú vinieron, 
pero les faltó el valor 
que tú has demostrado. 
Y eso, 
¿es acaso una esperanza 
que tú me das? 
Vas a verlo: 
Te enviaré los diabiillos 
del amor. (Mutis.) 
Pero, ¿qué es esto? 
¿Volveré a mi juventud? 
¡Lo estoy viendo y no lo creo! 
(Llamando, pero ahora con entusiasmo.) 
¡Diablillos del amor, 
salvad a este pobre viejo! 
¡¡Juventud, rico tesoro, 


ven a mí, que aqui te esperoll 


Música 


(Aparecen corriendo y rodeando en seguida al Viejo, 
EL DIABLILLO DEL, AMOR (Tiple) y seis DIABLI- 
LLOS más (Coristas). Vestirán trajes fantásticos y 
brillantes.) 

Dinos qué nos quieres 

dinos qué deseas, 

que lo que tú pidas 

tuyo al fin será. 

¡Ay qué diablillos 

tan descacharrantes! 

Nos llamastes antes 

y hénos aquí ya. 

Pide cuanto quieras; 

pídelo y verás 

que lo que tú pidas 

lo conseguirás. 

¡JSuventud, juventud! 

Juventud tendrás. 
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Venga ya; transformarme, por favor. 
Vamos ya, devolvámosle al amor. 
Mas antes dinos 
cuál es el tipo 
de tu mujer ideal. 
Las chanteuses, midinetes, 
las gomeuses y divetes 
son las que me gustan más. 
No tienes mal gusto para las mujeres. 
¡Qué voy a tener! 
Mas con esas cuestan caros los placeres. 
Yo sabré vencer 
Con sesenta añitos menos 
y todo lo que aprendi, 
vas a ver cómo aprovecho 
todo el tiempo que perdi. 
Ten presente que al volver 
a la ansiada juventud, 
- tu sapiencia y tu experiencia 
. pierden toda su virtud. 
¡Recaray, me lucí! 
¿Luego voy a ser tan primo 
como a los veinte años fui? 
Ven aquí. . 
Vas a ver bellas mujeres 
que te ofrecen mil placeres, 
y a ser joven volverás 
y ser feliz podrás. 
(Todos los Diablillos forman un corro, dejando en el 
centro al Viejo y giran rápidos a su alrededor, aproxi- 
mándose a la segunda caja, donde se colocará, en lugar 
del Viejo, Gilito, que vestirá de frac y con chistera. 
Este cambio no lo debe notar el público.) 
El momento es oportuno 
para la transformación , 
devolviendo al viejo verde 
la alegría y la ilusión. 
(Mientras se efectúa el cambiazo.) 
¡Mira, miral - 
Ya están aquí. 
(Aparecen sobre el practicable del foro LULÚ, TETÉ, 
FIFÍ, NANÁ, LELÉ, KIKÍ y otras mujeres, todas con 
trajés de divetes, chanteuses, etc., ete.) 
(Dentro.) ¡Soltadme, soltadme! 
(Sujetando a Gilito que pugna por salirse del círculo 
de Diablillos para irse con las Mujeres, ) 
Ten calma y no corras 
que tú llegarás. 
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¡Juventud! : 
(Gilito se sale del círculo, las Mujeres bajan todas 
tropel y el cuadro se anima.) 
Ya por fin volvió 
a la juventud, 
ya siente el fuego abrasador 
de la dicha y del amor. 
Yo no sé lo que me pasa 
que estoy lleno de alegría 
y me vuelve la energía y el vigor. 
¿Qué-.deseas? 
¡Mujeres! 
Entre todas estas puedes escoger. 
Aquí tienes una blanca, 
Fijat* en esta morena. 
Si te gusta esta trigueña. 
O esta rubia, que es mejor. 
¡Todas, todas! 
¡Qué pillo! 
Este tipo va a servirnos 
de pelele del amor. 
¿Eres rico? 
Rico. 
- ¿Pagarás? 
Pagaré. 
Rico y paga, qué gilí; 
este tipo es de los primos 
que me gustan tanto a mí, 
Rico y pago, sí, señor; 
yo me gasto cada día 
mil pesetas en amor. 
Como no tiene experiencia 
pagará la novatada 
hasta quedarse sin nada, 
como suele suceder. 
Este es un muñeco muy entretenido. 
Un conquistador de lo más divertido. 
Todo su dinero lo gasta en amor. 
Este es un primales de marca mayor. 
Ahora vas a ver, 
gran conquistador, 
cómo manejamos 
al pelele del amor. 
(Dos de los diablilios traen una lona de unos dos 
metros en cuadro y rodeada de fuertes asas de cuerda 
gruesa y forrada. A estas asas, que deberán ser unas 
treinta y dos, se agarrarán las mujeres y diablillos fuer- 
temente. Gilito, al querer huir, se subirá sobre la es- 








-calinata, ellas le _aproximarán la lona y le obligarán a 
que él se arroje sobre la lona y empezará el manteo, 
que es cosa sencillísima y de ningúu peligro y de po- 
“sitios resultados para el público. El manteo no cesa- 
rá hasta que haya caído el telón,) 


MUTACIÓN 


CUADRO TERCERO 
El amor nociurno 


Telón Soria 0 calle, en el que habrá tres. casas. La de la izquierda 

. de aspecto madrileño, con puerta de portal practicable. Esta casa 

$e supone que es de varios pisos, que desaparecen por las bamba- 

linas. La casa del centro será de aspecto sevillano, con puerta no 

practicable y reja con flores. Co1tinilla en esta reja. La casa de la 

izquierda será de carácter aragonés, y tendrá un ventano pequeño 

y practicable a unos dos metros de altura, con puertecilla que se 
abra hacia el interior de la casa. Es de noche. 


Música 
3 (Durante el nocturno en la orquesta se levantará el te- 
ó S -  lón, y se oirá dentro la voz del SERENO, que cantará: 
=> Ave María purísima, 


las doce, sereno. 
Durante los últimos compases de la orquesta, saldrá 
: el Sereno, y sobre la música empezará su monólogo 3 
BER. ¡Pues señor, vaya una noche!... 
| En verdad que está poética, 

huele a rosas y claveles, 
- y parece que la tierra 

despide así,. un calurcillo 

que invita al amor... son estas 

cosas propias de este tiempo. 
E Dicen que la primavera 
A la sangre altera .. ¡Seguro! 
> Nun se ven más que parejas 
E de pichones arrullándose... 
E Yo juro que si nun fuera 
e | por la seriedad del cargo 
que represento, le diera 
cuatro patás ai farol, 
y recto, como una flecha, 








Pol. 





” de esas de agua, y un matraco 





run paraba Hasta: mi casa, a 
donde me aguarda es a 
En fin, seguiré cantando 

la hora, que ya las parejas 

de esta calle irán llegando, 

y.yo, no azuanto la vela. 

(Señalando a la casa madrileña.) 


- En el dos, hay dos endilios: 


> 


La del tercero derecha Er 
que habla con un señuritu 
por tiléfono de cuerda, 
y abajo, en la purtería, 
la chica de la portera 
con su novio, que es un chulo: 
madrileños él y ella. 
La del cuatro, una andaluza 
con la que habla por la reja 
un torerillu de invierno 
con más miedu que vergilenza. 
Y en el seis, una baturra 
más sabrosa que una pera 4 
que es más bruto que una acémila. 
En fin, que cuando se ajuntan 
pa hablar las cuatro parejas, 
a lus dos u tres minutos, 
sale fuego de la avera, 
echan lumbre las paredeg, 
y hasta los gatus se celan 
y arman cada zepizape 
pur los tejaos .. que da pena. 
Vamos a cantar las doce 
y a darnos la última vuelta. 
(Haciendo mutis. ) 
Ave María purísima, 
las doce, sereno. 
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con traje de verano y bastoncito.) 
Las doce, llegó la hora. 
(Mirando hacia arriba siempre, pues se supone que 
balcón de su novia está muy alto.) | 
Ya sale mi Casimira. 

(Reconcentrando la voz para no dar gritos.) : 
¿Cómo estás? Yo bien, mil gracias. 
(Aparte.) 

¡Qué puntual, pobrecita! 

(Mirando hacia a1 riba.) 


¡Ya baja, ya baja el tubo 


/ 








Luis 


Je A 


al teléfono! ¡Que on 


me dan los que tienen novia 
y hablan bis a bis, cerquita... 
pero, en fin, no hay mas remedio. 
(El tubo del teléfono, que ha ido bajando pendiente de: 
un bramante, llega hasta donde está Polito.) 
¡Ah, ya está aquil 
(Hablando por el tubo.) 

Casimira. 
(Tenga muy presente y estudiado el actor las veces : 
que se supone que habla y las que escucha para dar 
la verdadera sensación de que le preguntan y contesta. ) 
Sí, rica; cada vez más; 
muy bien ¿Y tú, vida mia? 
(Viendo que alguien llega.) 
Oye, aprieta bien el tubo, 
que voy a hablar con sordina. 
Pues pasa que en este instante 
llega el novio de la chica 
de la portera Si, sí, 


te diré cosas bonitas. 


(Aparece por la derecha LUISILLO. Tipo de ehulillo 
madrileño ) 
¡Vaya, tendré que aguantar 
la pelma del señorito. 
Voy a dar el santo y seña. 
(Luis se acerca al portal de la casa y llama a su novia 
silbando del «Ven y ven» la siguiente música: ) 

«Ay, ven y ven y ven, 

vente, chiquilla. conmigo, 

no digo para quererte, mi vida.» 
(Hablando con su novia por el teléfono y con cierta, 
intención malévola ; | 
¡Ya sabes pa lo que digo!... 
(Escuchando por la cerradura del portal.) 
¿A ver? SÍ, ni con reclamo. 
Ya sale. 
(Abrese el portal y aparece SOCORRITO.) 

Luis. 
Socorrito. 

Habla bajo, que mi madre 
se durmió hace poco. 


¡Digo! 

¡Dormida, vaya Una suertel 

(Sacando dos sillas, las que coloca en la acera, y en las 
que' se sientan ambos.) 

¿Qué me cuenta mi chulillo? 

¡Qué he de contarte, mi vida, 
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: que estoy pasando u 





que ni San OS e 
| qY eso? Es O 
¡Qué me tióstasao y ito. <<. 
Pus agua pa refrescarse. E 
¿Te burlas A O 
| No Beas DIO 
Es que me tiés turuleque. A 


¿De verdad? A = 


Sí, Socorrito.. E A 
¡Ay, nena mía! A O 
A rs 
(Se abrazan los dos.) - a 
¡Ubata rica! A 
¡Mi ¿hunlto)s E 
(Sontestando a su novia y rápido.) 
Pues a la cama, a.la cáma; 
ya sabes que soy buen chico, - 
y en cuanto acabo de hablarte, E 
a la cama derechito. A 2 
(Negándose a darle un beso que se supone le. ha pad 
do su novio.) 
¡Eso si que nol == eS 
¡Socorroll A 
(Mirando hacia el portal.) SN 
¿Eh? (Ahora por teléfono.) 7 ES 
Nada es, que había oido | 
pedir socorro, más ya... . 
debió pasar el peligro. 1 
Tú trabaja y hazte hombre, 
que después. a . 
or lo mismo!... 
Cuando el cura nos bendiga, 
verás tú. E 
¡Vaya un martirio! OS 
¡Pero si nadie nos vel... O 
Nos ve Dios. | 
Y yolo hé visto; 
pero no me ha saludado. 
¡Como que es un mal o q 


cy1to. CANTAOR, que será una mo! de corto tam 
bién, y BORDÓN, que tocará la guitarra.) 
Giieno, duro con er cante, 
y a darle gusto a los deos, 
que ya me estará esperando 
ni dursinea. 

Ar momento. 








e 
Música 


Chiquiya, sal a la reja 

y escucha er cantar de amores, 

sin ti no alumbra la luna,. 

sin ti no huelen las flores. 
Canta la copla 
que hoy te enseñé, 
(Rafael le va apuntando ) 

Mi Lola, mi Lola, 

que susto que te daría 

si te pillara yo sola. 

Una mirá de tus ojos, 
- de tus labios un besito, 

de tu bo uita un te quiero 

y de tu arma un suspirito. 

Me tiés mochales perdio, 

y por no tener na de ezo 
voy a perder el sentío. 

Dámelo toíto, mi vía. 

| Enseguía. 

Gue si no me lo das pronto. 
me corto er pescueso, 
me sarto la tapa 
y ar paso der misto 
me tiro a la vía. 


Hablado 


Ahuecar y hasta mañana. 


Giúena noche. 

Y giien provecho, 
(Hacen mutis por la izquierda.) des 
(Que aparecerá en la reja.) 
¡Rafael! 

¡Olé mi niña! 
¡Bendito sea ese cuerpo 
y la mare que lo supo 
fabricá... en tan poco tiempo. 
Tú siempre er mismo. 
¡Benditos 

esos 0Jos que en er sielo 
de tu cara, me paresen 


- dos sipilines mu negros 


que van sembrando la muerte 


p'ande DUntAn 
¡Qué embustero! 
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UseBiO 


¿Pero por qué? 


¡ Vamos a ver, mañico, cómo ti portas, 





¡Ole con elel 
No grites, 
que está mi pare durmiendo, 
a si él se entera... 
Mejoó. 
Jos] , 
Si er se entera, yo entro, 
y manque esté en carsonslyos 
le pio er consentimiento 
pa que él mismo nos bendiga 
a la minuta. 
Si quiero. 
¡Pos no has de querer! 
Pues dime: 
¿Vas a darme gusto? 
Eso... (Aparte.) 
¡Camará, qué preguntital. 
Lo digo, porque primero 
de casarnos, es presiso 
que dejes de ser torero. 


: Ya lo sabes. 

Porque me da mucho mieo 

que te den una corná.. 

Hue na, no s'hable más de eyo. 

(Con solemnidad. ) 

Y aunque me da mucha pena, 

er día que nos Casemos, 

me la corto. 

(Muy agradecida.) ¡Rafael 

¡Qué debut! ¡Habrá que verlo! 

¿Qué harán la primera noche? 
¿Qué dica: ?; 4h, Rigoletto... 

Muy bien; pues iré al teatro, 

y al salir, ya nos verenios. 


Núsica 


(Hablado sobre la música.) e A 
Oyes, la rondalla. | ; 
¡Vayal 
Sí, hija, sí, lo dejaremos; 
porque con la musiquita | 
no hay quien hable por teléfono. > 
(Vienen por la derecha USEBIO, el MAÑO y CORO DE” 
CABALI EROS. Algunos con guitarras y bandurrias. A 


porque como la metas, ti doy dos tortas. 


A 
4 
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il 
No seas bruto, caray, j | 
que no lo hago tan mal, 5 
Venga la jotica y 
con las coplas nuevas, 
las que yo me saco e la cabeza. 
Quien no estuvo en Zaragoza 
y no vió la Pilarica, | 
que se acerque a este ventano 
pa que vea tu carica., 


Hablado 


Ya está la primera parte, 
conque gracias, y marcharsus. 
Pues salú y que lo disfrutes. 
Y tú que lo veas, Maño. 
(Hacen mutis todos los de la rondalla.). 
¡Mañal ¿Qué, no m'has sentío? . 
(Abriendo el ventano y asomandose.) 
Si que te hi sentío, maño. 
¡Hola, Petrica! 
¡Hola, Usebio! (Pausa. ) 
Pero, oye: ¿En que estás pensando? 
Pus pienso... por qué habrán hecho 
tan altico ese ventano. 
Ya subirás, ten pacencia. 
Pus ya me estoy yo cansando 
de hablarte en esta postura, 
porque ca noche que paso 
se me riterce el piscuezó 
y ando de prefil. 
¡Ay, maño!... 
El querer tié sus espinas... (Bausa,) 
¿Y tu abuela? 
Pus roncando. 
¿Y tu hermanico? 
En el monte. 
¿Y la burra? 
En el establo: 
M'alegro que la familia 
s'halle gúena. 
Gracias, maño. 
Oye, Petrica. ! 
Qué quieres. 
¿Irás a la fuente el sábado? 
Tres 
Que 10 te lo pague. 
¿Y llevarás el cantáro? 
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¡Maño, vaya una a a 
Es que, maña, estoy piensando... 
Alguna barbariá... 

(Con doble intención. ) 

Que si tú y yo nos juntamos... 

y al rigolver de la fuente 


. bajamos por el barranco... 


y mos da la ventolera A 
de allí solicos... sentamos... A 
¿Qué ti paece? | 
Pues mi paece... 

que tú lo que andas buscando, 
es que yo me vuelva a casa . 
con el cantarico a piazos. 
(Aparte.) 
¡Rediez! ¿Quién se lo habrá dicho? 
(Intentando subir por la pared. ) 
¡Si yo pudieral o 

¡Eb, maño! 
¿Pero qué haces? 

Vas a verlo. 
¡Que me escurro! 
¡Trae la mano! 

(Ella le ayuda a subir. ) 
¡Qué testarudo! 

¡No sueltesl 
Haz fuerza, Petra. 

| Ya la hago. 
Ajajá, ya estoy arriba. 
(Llega hasta el ventano, y, aunque incómodamiente, 
consigue acomodarse. ) e : 
¿Y ahora qué dices del maño? | 38 
Pus que ahora te merecías | 
que yo cerrase el ventano, 8 
¡Contra! ¿Y por. quer ee - 8 
Pues porque esto - z 
en tres meses que llevamos a 
de cortejo, ya pudieras :: 8 
haberio hecho antes. 
¡Repañol 
¡Y yo que no me atrevía 
a subirme! 
¿Pues pa cuando 

lo ibas a dejar, mastuerzo? 
Tiés razón, he sió un zángano. 
Acércame la carica 
pa mirarla con regalo 
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| (8e m miran muy de cerca.) 
¡Mia que estás guapa de cercal.... 





¡Y tú qué feo eres, mañol.... 
(Dando 1 un beso por teléfono. ) 
Ahora tú a mí con más fuerza. 
(Se oyen besos qe vienen de arriba.) 
¡Pero ven aquí, lucero! 
¡Pero ascucha tú, prinsesa! 
¿Pero es que vas a negarte? 
¡91, besa más fuerte, besa! 
(Todo muy rápido.) 
¡Vamos, no seas chiquilla, 
verás lo que es cosa buena! 
¡Pero, mujé, si un besito 
no trae mayor consecuensial 
¡Ridiós, pus miá tú que un beso!.. 
Vamos, alarga la jeta, 
y ajuntemos los morricos, 
y sea lo que Dios quiera. 
(El acaramelamiento es gereral.) 
¡Ay! 
¡Arma míal > 

¡Mañico! 
(Todos se abrazan.) 
¡Socorrito! 

¡Lola! 

¡Petral 
La sangre me está quemando 
como fuego por las venas. 
¡Ay, que me se cae la babal 
¡Ay, que se me va la caeza! 
(En este momento se ve subir unos dos metros el tubo 
del teléfono.) 
¡Tú, que se me sube el tubo!... : 
(Vuelve a bajar el tubo rápidamente y no dejan de 
besarse todos hasta que cae el telón.) 
(Saliendo.) 
¡Duro, niñus, con más fuerza! 
(Sobre el tejadillo de la casa andaluza aparece la si- 
lueta de dos gatos negros cuyos ojos estarán ilumina- 
dos por lamparitas eléctricas y no dejarán de mayar 
lastimosamente. ) 
¡Non lu dije, hasta má gatosl... 
¡¡Cosas de la primaveral! 
(Telón rápido. ) 


MUTACION 





CUADRO CUARTO + 


Los tres amores divinos Ea 


Decoracion fantástica a todo foro y con mucha luz, A1 foro, gran 
castillo con algunos atributos militares. A la izquierda plazoleta. 
de un paseo público, donde van a jugar los niños, y a la derecha 
tachada de un convento de estilo gótico. 


LeECH. 


(Cuando lo indica la partitura salen la GITANA y 
PIERROT y hablan lo que sigue sobre la música. ) : 
Esta es la mansión sagrada 

de los amores divinos. 

(Señalando al convento ) 

El amor de Dios, tan puro, 

tan cayao y tan tranquilo, 

que sólo las armas grandes 

pueden yegar a sentirlo. 

(Señalando al jardincillo.) 

Aquí el amor maternal, 

que es el amor a los niños, 

el amor de nuestras madres, 

grande como el infinito, 

capaz de toas las ternuras 

y yeno de sacrifisios. 

(Señalando al foro.) 

Y ayi, el amor a la patria, 

el más fuerte, el más solísito, 

que cuando la patria yama 

tos los hombres bien naslos 

dejan hogar y fortuna 

y van a ocupar su sitio 

pa defenderla, y la vía 

dan por ella si es preciso. 

Ahora verás tres amores 

tan sublimes, tan marníficos, 

que to lo emás son quereres 

mentirosos y fingíios. => 

¡Estos son los verdaderos, 

los tres amores divinos! : 
(Durante el anterior monólogo se oirán, según vé 
nombrándolos la Lechuza, el canto de las monjas, el 


3 
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canto de las niñas y el toque de corneta.) Me 
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Música 


(Salen las NODRIZAS meciendo en brazos a sus be- 


A a. 
Duérmete ya. rapaciñu, 
duerme que viene la meiga, 
duérmete, duérmete, duerme, 
que si non duermes, te lleva. 
El niño que yo teñu 
es UN encanto; 
me está dejandu seca 
de chupar tanto. | 
Aunque nun lu he paridu 
mucho le quiero; 
asi está el angeliñu 
hecho un ternero. 
Yo le quiero 
como se quiere a lus hijos, 
que es el querer verdadero. 
- ¡Ay, rapacinu! 
Toma, toma, cariño, 
toma la teta, 
y aunque mucho me duele 
muerde y aprieta. 
¡Ay! 
¡Ay, Op que bocau m'ha pegau! 
¡Ay, que se me ha... se me ha... 
se me ha mojau... 
El pobre rapaciñu 
madre nun tiene, 
y busca el calurciñu 
de quien lu quiere; 
agárrate a mi pecho, 
que estás seguro, 
pues ya has encontrau madre... 
por cinco duros, 
Ah... ah... 


(Hacen mutis todas lentamente meciendo a los bebés.) 
Suenan dentro las cornetas del número siguiente. 
Cuando lo marca la partitura, salen JUAN SOLDADO 
y el Coro general con la banda de cornetas y tambo- 
res. ¡Visten todos con traje de campaña (infantería) y 
llevarán alpargatas.) 


cias $ Sl 
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Saludemos la sagrada enseña, 
ideal de nuestro patrio amor, 


Topos 


Lech, 
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Liuch. 











Soy Juan Soldado, 3 
soy español, 
y es mi bandera 
de sangre y sol; 
y ami bandera, 
santa y divina, =, 
por defenderla ES 
diera la vida. E A 
Cuando la patria .. E 
llama a luchar e 
todos sus hijos 
van sin tardar; : A 
que es nuestra madre 1 OS 
la que nos llama, E 
y el pecho inflama 
para luchar. 
Yo he nacido para amarla, 
y viviré para quererla; 
soy soldado para honrarla 
y moriré por defenderla. 
Vada cual ame a su patria 
como yo quiero a la mía, 
y defiéndela sin tregua 
derrochando valentía, 
que todo buen patriota, 
fuere de donde fuere, ES 
lucha por defenderla, ( ER 
y sles preciso muere. ] : 
Soy Juan Soldado, 8 
ete”, etc. 38 
(Hacen mutis al compás de tambores y cornetas. 
Ataca la orquesta el final. Sale PIERROT corriendo, . 
loco de contento y mirando hacia el fondo. Tras éL 
sale la LECHUZA.) E | 





Hablado sabre la música 


¿Pero ande vas? ¡Oye, escucha! 
¡Déjame, la he visto, es ella! 
¡La luna española! ) 
¡Atisal 

¡Ya se coló!... 
¡Voy a verlal 
(Oscuro.) : 
¡Luna de España, yo te amol 
¡Ven a mi! 

Pues ahi te quedas. 
















q Ya l has visto que una gitana 
- fué quien dirtó la sentensia, 
- y el amor de los amores 
lo has encontrao en mi tierra! 
(Hace mutis la gitana, y coincidiendo cón el fuerte de 
la orquesta se hace la luz y aparece la Apoteosis, fondo 
- de nubes, fermas con nubes con practicables en zig- 
zag, y un derroche de luz ilumina el fondo, por el que 
descenderá lentamente la luna española, que será una 
maja vestida de blanco con mantilla blanca también. 
Irá sentada, o mejor dicho recostada, sobre la parte 
interior de una pandereta corpórea de un metro se- 
senta centímetros de diámetro. Las sonajas serán de 
hoja de lata brillante, y los madroños farolillos esféri- 
cos iluminados cada uno por úna bombilla eléctrica. 
El aro de la pandereta irá 1luminado interiormente, 
pero sin que el público vea estas bombillas. La parte 
del parche de la pandereta que verá el público, o sea 
la parte interior, será de lienzo blanco, y sobre este: 
lienzo debe pintarse la cara de la luna llena y son- 
riente. Sobre el banquillo, que se colocará a una altura 
de unos cuarenta centímetros sobre la parte interior 
del aro, se colocará un mantón de manila, y sobre 
este mantón irá recostada la tiple. Cuando acaban de 
cantar los dos, llegará la luna a la altura conveniente 
para que se abracen los dos, y entonces caerá lenta- 
mento el telón.) A 
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